
Hoe kies je de juiste naam voor een product dat zich steeds blijft ontwikkelen?  
 
Binnen alle bedrijfstakken bestaat het risico dat men allerlei vakeigen afkortingen en 
acroniemen verzint die leken niet begrijpen. Het toegepaste jargon kan mensen die niet 
helemaal in de materie zijn ingevoerd uitsluiten en in verwarring brengen. En vaak raakt een 
term verouderd en heeft hij geen zinvolle betekenis meer voor mensen van buiten het 
vakgebied. 
 
“CPU-houder” is een naam die Colebrook Bosson Saunders gebruikt ter aanduiding van 
producten die gebruikt worden om een computer onder het bureau op te hangen of vrij van de 
vloer te installeren. Is dit misleidend? De CPU (Central Processing Unit) is het gedeelte van een 
computersysteem dat de aanwijzingen van een computerprogramma uitvoert. Deze term wordt 
al sinds het begin van de jaren 60 in de computerbranche gebruikt, maar weet iedereen 
vandaag de dag nog wel wat dit woord inhoudt? De CPU is de belangrijkste component binnen 
de toren of de kast, maar het is niet correct om de termen “CPU” en “toren” door elkaar te 
gebruiken. Sinds 2004 wordt er voor de iMacs van Apple immers helemaal geen toren meer 
gebruikt, maar bevindt de CPU zich in het scherm. Door deze ontwikkelingen is de term "toren" 
achterhaald geraakt.  
 
Wellicht zou “computerophangbeugel” een betere beschrijving zijn omdat hiermee iets meer 
gezegd wordt over de functie van het product: de computer wordt veilig en beschermd in een 
beugel onder een bureau opgehangen. Maar is het wel duidelijk welk deel van de computer 
wordt opgehangen? “Computerhouder” is wat dat betreft nog vager en zou allerlei producten 
kunnen betreffen, uiteenlopend van laptopstandaarden tot een tegen een muur gemonteerde 
pc. “Onderbureaubevestiging voor een pc” lijkt een meer accurate beschrijving te zijn, zij het dat 
de term pc (personal computer) voor veel gebruikers alle Apple Mac-computers uitsluit: het 
verschil tussen pc en Mac speelt al jarenlang. Als een Mac-computer in een toren of kast is 
ingebouwd, zou een "computerophangbeugel" gebruikt kunnen worden; door de aanduiding “pc” 
op te nemen, wordt het gebruik van deze term uitgesloten.  
 
“Computertorenhouder” komt op mij als een logische aanduiding over (maar ik ben opgegroeid 
met de eerste computers uit de jaren 80 en 90), maar een jongere generatie heeft waarschijnlijk 
geen enkel idee wat er bedoeld wordt met deze verouderde beschrijving. De technologie heeft 
zich snel ontwikkeld en omdat alle componenten steeds kleiner zijn geworden ziet de “toren” er 
steeds minder als een toren uit en is het steeds meer een klein kastje geworden dat in allerlei 
verschillende vormen leverbaar is.  
 
Omdat deze producten (computerbevestigingssystemen) nog in de kinderschoenen staan, 
zullen de termen die wij gebruiken om ze te beschrijven regelmatig blijven veranderen en 
evolueren. En omdat ook de producten waarvoor ze bedoeld zijn (computers) constant in 
ontwikkeling blijven, is het een lastige opgave een naam te bedenken die iedereen begrijpt en 
die toekomstbestendig is.  
 
Links: 
CPU-houder http://www.colebrookbossonsaunders.com/products/cpu-support.htm  
Computerophangbeugel http://www.colebrookbossonsaunders.com/products/cpu-support.htm 
Computertorenhouder http://www.colebrookbossonsaunders.com/products/portable-power-
station.htm  
 


